NOTE TO THE READER:


  I have attempted to reproduce the original document as well as I could, in both English and the original language, Indonesian, however I could not reproduce all aspects of it (such as the “chop” or Notary Public’s seal)..


The title page has a gold-embossed garuda on it.


The first page of the document included the Notary’s seal that had been glued in place complete with some red string under it – it appears that the string comes from the binding.


All text is set off to the right and bordered by a red line immediately outside the text on the left side.


Pages are double-sided.


Blank areas on a line are filled with hyphens.





It is possible I may have introduced typos into the text but I’ve tried to make sure this didn’t happen.  There is at least one typo in it “selajutnya” that I didn’t correct because it exists in our copies.  It is in blue.





When we hired our lawyer/notary public we asked that he provide an English translation of the document.  He never did so it fell to me to labor through it on my own with my very poor grasp of Indonesian.  Thus, there are probably mistakes arising from my being less than fluent, and I apologize.  The grammar and wording are not entirely correct and I would appreciate any pointers.





Also, please note that the original draft was unacceptable to us because it placed all financial responsibilities on my shoulders alone and there were certain other things we didn’t care for and, therefore, changed.  There may be passages in this that you don’t care for and you are, of course, quite welcome to ask your attorney to alter things for you.





This is merely submitted as a guideline to assist those who wish to take the quite sensible precaution of a prenuptial agreement for the purpose of protecting yourself and your properties in the event that one of you dies.  The Indonesian government can, by law, (and has already done so in the past) take virtually everything away from the grieving party because they didn’t create such a protective document as this prior to marriage.  Note that this MUST be made PRIOR to marriage.





It is certainly possible to create a Last Will and Testament at a later date but it must be preceded by a prenuptial agreement to ensure full protection.





We hope that this is of assistance.  Questions may be directed to me via the Webmaster of the expat forum (webmaster@expat.or.id)





Sincerely,


Glenn McGrew�









(Garuda)








[NOTARY PUBLIC/LAWYER’S NAME(S) AND TITLE(S)]








PRENUPTIAL AGREEMENT ABOUT JOINT POSSESSIONS





DATE [DD-MM-YYYY]


VERSION  -[#]-








[Notary public’s/lawyer’s address(es) and phone number(s)]�
PRENUPTIAL AGREEMENT ABOUT JOINT POSSESSIONS


Version : [number]


On this day,





present in front of me, [name of notary public], [degree], Specialized in the field of study of [name], Notary Public of [City], in the presence of witnesses that know me, Notary Public, whose name is mentioned previously in this official document:





1. Miss [bride’s name], Citizen of the country of Indonesia, born in [city] on [date]; marital status: [single/married/divorced]; [occupation]; living in [city], [area], Neighborhood [#], administrative unit [#], political district [name], Sub district [name], municipality [name], municipality of [name]; holder of residency card number [ID#], that was produced by the Chief of [political district], dated [issue date of identity card], that is valid until [expiration date of ID card], at this moment in [City], also known as the First Party;





2. Mr. [groom’s name], citizen of [country]; born in [state/province/city] on [date]; marital status: [single/married/divorced], [job]; living in [city], [address], province of [name], holder of permission for limited-stay card number [#]; that was produced by the Head Office of Immigration in Municipality, Directorate General Immigration Department of Judicial Affairs, dated [date], that is valid until [expiration date]; (that was shown to me, Notary Public, and a photocopy is attached to this document); also known as the Second Party;





The parties involved are known to me, Notary Public, based on the proof of identity that was shown to me, Notary Public, and the parties previously specified in connection with the direct marriage between the party involved, Ms. [bride], and the party involved, Mr. [groom], for the purpose of agreeing to the property and wealth agreement that they share under marriage law that they will directly execute, with conditions and/or certainties as follows:


Paragraph 1


During the marriage both parties agree that:


a. Property and wealth that is acquired during the marriage becomes shared property, including property and wealth that is acquired by both parties because of a certain luck or coincidence;


b. Property brought by each party and property, which is acquired by each party, shared gifts and/or inheritances, is under the authority of each party so long as the parties don't establish other conditions.


Paragraph 2


About shared property, the parties have an agreement for both sides.


About property each party brings, each party possesses full rights under prevailing laws.





Paragraph 3


 All outgoing expenses for the purpose of the household and the upbringing and education of children born in their marriage become a burden carried and paid for by both parties.


While usual outgoing expenses and daily needs of the household, which are handled by the wife, are to be deemed already done with the agreement of the husband.





Paragraph 4


The second party agrees to revoke all prior last will and testaments.





Paragraph 5


If the marriage is ended by divorce, shared property will be split in a proper and fair manner and/or agreement according to relevant laws.





Paragraph 6


If the marriage is ended because one person dies, then the property that constitutes common property (Shared Property) falls to the party that lives longer without exception.


Next, although at a later date the party that lives longer mentioned won't have any demand in the form of whatever is good from lineal heirs of both parties in spite of the other party that declares it has the most previous rights or joins in possessing the above rights.





Paragraph 7


The parties in this document along with each party's family (parents, brothers and/or sisters) must respect the basic rights of humanity, along with being obedient to the law and royal legislation in effect in the country of the Republic of Indonesia.





Paragraph 8


a. When differences, opinions or disputes emerge between the parties in this agreement about carrying out the distribution of the shared property that is intended in this agreement, then the parties with this choose a lawsuit settlement procedure or pass through other judgement by settlement procedure outside the court, by way of a meeting to reach an agreement, via consultation, negotiation, mediation, conciliation or expert advice, in accordance with the laws and legislations in effect about Alternative Lawsuit Settlement.


b. About Alternative Lawsuit Settlement intended in this agreement, the parties have already chosen a place of settlement (forum) that is special and permanent in my office, Notary Public.


c. About this agreement with all legal results and carrying them out, the parties with this choose a place of legal status that is public and not changeable at the Clerk of the Court's Office of the city of Bekasi.





Thusly this official document...


--Was made as proof, read and prepared in [city], on this day, date, month and year that was mentioned in the beginning of this official document, with the presence of [1st witness’ name], [relevant titles], and [2nd witness’ name], [relevant titles], [witnesses’ relationship to Notary and parties, eg: staff, friends], citizens of the country of [country], located in [city] as witnesses.


--Soon after this official document was finished being read by me, the Notary Public, to the involved parties and witnesses, then at that time this official document was signed by the involved parties, witnesses and myself, the Notary Public.


--Directly and without changes whatsoever.


--This official document is proof of already being signed in the same manner as it should have been.





A copy with the same contents was given.


NOTARY PUBLIC





(Notary public’s chop, name and signature)


